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Orig. slav, pergament (335X243 mm) deteriorat la lndoituri de ro­

zătoare. A fost chiti t în 6. Scris cu negru. Pecetea aplicată peste hîrtie, 
căzută. Lipseşte autograful domnului. Crucea, iniţiala „M" şi mono­
gramul domnului sint scrise de Nan cu chinovar. 

- Locurile punctate indică textul distrus. 
- Data rcctiflcatl.\ de noi după divan. Chisar apare ca mare vor-

nic in 1586 decembrie 18. Caligraful Nan, ln loc de 7095, a scris „7094". 
(Pentru Chisar vezi şi N. Stoicescu, Dicţionar al ma1ilor dregători din 
Ţara Ro1nâncascd şi Moldova, sec. XIV-XVII, Editura enciclopedică, 
Bucureşti, 1971, p. 44). 

- Toponimul Lunca SorocoveniJor e neindentlficat. 
- Toponimul Hubavu se păstrează şi astăzi, în forma Obabu, în 

comuna Suteşli, în partea de rlisărit a satului 1'1&Zilii. 
- Satul Suteşti apare prima dată documentar in anul 1514 august 3 

(vezi Rusidava - Drăgdşani, J11$,, f. 1248. Constantin Daicoviciu, consi­
dera cuvintul „sută", traco-dac. Vezi fnsemndri despre daci ll, in 
„Steaua" 1955, nr. 2. p. 120). 

- Satul Cillfna se află ·la nord de Drăgăşani şi a fost cunoscut do­
cumentar în anul 1587 (7096) sept. 7 (Vezi DIR, B. XVI, V, p. 325-326, 
doc. 341. Vezi şi Rusidava - Drăgăşani, ms., f. 1098). Documentul ce 
am prezentat oferă cea mai veche dată cu privire la acest sat. 

2 
Tr aducere şi prezentare de 
P. Purcărescu şi D. Bălaşa 

1711 (7222) Jun.ie 15 - Ştefan Cantacuzino vvd., domnul Ţării Ro­
mâneşti, elibereazli din rumînia Mănăstirii Bistriţa, Jud. Vtlcea, pe Stan 
Grecescu, feciorul lui Ion din Costeşti, deoarece el cu toţi ai lui n-au 
fost rumlni la mănăsti re, ci oameni slobozi. 

Din ntila lui Dumnezeu Jo Ştefan Cantacuzino voievod şi domn a 
loatd Tara Românească dd domnia mea această poruncă a domniei mele 
acestui om. anume Stan Grecescu, feciorul lui Ion, nepotul lui Ianc 
grecuJ, cu fe.ciorii lui şi cu nepoţii lui şi cu tot nedlllul lui ca să fie 
de acum nainte in pace şi slobozi de rumînie de căiră sfănta ~tănăstire 
Bjstrita şi de către părintele Ştefan egumenul şi de cătră tot săborul 
sfintei mănăstiri, pcmtru că aceşti oamP-ni slobozl de rumtnie şi au fost 
de moşie ... 1 Numai merg1nd moşul lor Iane grecu.I de s-au aşăzat în 
satul Costeştii al Mănăstirii Bistri ţii încă mai denainte vreme, s-au fost 
întemeiat cu şădearea lui acolo. Si tol au avut pace de ru:mănie pănă 
în domnia lui Costandin vodă Brăncoveanul la leat 1713 (7221); iar 
cănd au fost atuncea, p!!rintele Ştefan egumenul de la Mănăstirea 
Bistriţa şi cu că.lugă.rii de acolo văzănd că şild de atăta vreme in satul 
Costeştii şi s-au intemeial cu şădearea lor acolo, ei .s-au sculat cu găl­
ceavă asupră~le, năp!îstuindu-i cum că sănt r-umăni-i mănăstirii. De care 
ei ştiindu-se că nici moşii, nici părlnţ.ii lor, nici ci n-au fost rumăni 
mlinăstirii, ci au fost tot oameni slobozi şi văzănd că pe-ntreg vor să-i 

înpresoare călugării, să-i rumănească, nu s-au suferit, ci au fost mersu 
cu călugării de fat·ă la divan, înaintea lui Constandin vodă. Şi fiind un 
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lucru vechi şi dedemult, domnia lui nu le-au putut rumpe judecata din 
divan, ci au rămas cu călugării în gălceavă pănă acum. 

Deci acum, din voia şi porunca lui Dum.nezău viind mazilie lui 
Costandin vodă, miluindu-ne Dumnezău pre noi cu domnia şi stăpinirea 
ţării aceştiia, venit-au tot satul Costeşlii de s-au întrebat de faţă ina-
1ntea domniii mele la divan cu Ştefan egumenul de la Mănăstirea Bis­
lrita şi cu călugării de acolo. Şi fiind lucru vechi şi dedcmult precum 
scrie mai sus şi neputăndu-se indrepla lucrul de aici, am trimis domnia 
mea pe sluga domniii meale Radul log(ofătul) Goran de au mersu acolo 
la Ml!năstirea Distrita cu cartea sfinţiii sale părintelui Aothim, mitro­
politu ţărăi, de blestem asupra tuturor călugări lor din mănăstire şi 
asupra bătrănilor satului Costeştilor, cum de vor µrii mi ei cartea, sl1-i 
ia rumăni. Şi c./ilugării uiciaecum n-au putut priimi acea carte de bles­
tem, ci înşişi de bună voia lor, lmpreună cu bătrînii salului Costcştilor 
au mărturisit cum că acest neam cn scria mai sus nu sănt rumăni mă­
năstirii , ci au fost oameni slobozi. Şi au scos Stan şi o carte a unui 
\.'eniamin egument d in Bistriţa de la leat 1622 (7130), întru carea scriia 
ca r.noşul lor au fost om strein, venit din Ţara Grecească, şi ncmerind 
la satul Milostca al Mănăstirii Bistri.tii. s-au !ost însurat acolo şi de 
arolo au m<Hstl de s-au asăzat 1n satul Costeştii, iar nu iaste rumlin, şi 
de acolo s-au indireptat. 

Şi mai avănd părintele egumenul judecată cu al(a)ţi săteni din Cos­
teşti tot pentru rumănie şi viind de faţă înaintea doJUJ1iii mele la divan 
şi neputăndu-se îndrepta din divan , i-am dat pă seama sfinţiii sale 
părintele Antim, mHropolltul. şi iubitorilor de Dumnezl!u episcopi chir 
Damaschin al Rămniculul şi chir losaf al Buzăului şi pe seama a trei 
boieri mari ai divanului domniii meale Bunea GrădiştPanUI vei vornic 
i Şărban BojoreanuI vei vlstiar i Radul, fiul Hriziii vistiar, al doilea 
vornic, din Tărgovişte ca să-i judece. Deci. părintele Ştefan cgumeoul 
şi cu tot săboruJ sfintei mănăstiri au mărturisit şi lnaintea aceştii 
judecăti cum că acest neam ce scrie mai sus nu sănt rumăni mănăstirii, 
ci sănt oameni slobozi. 

Dll'ept ciceia şi domnia mea încă am dat această carte a domniii 
rneale lui Stan Grecescul, f'~ciorul lui Ion, nepotul lui Jane grecul, cu 
fec:iorii şi cu nepoţii lui şi cu tot neamul lui ca să fie de acum nainte 
în pace şi slobozi de rumănie (le cl\lră s[ănta Mănăstire Bistriţa şi de 
cătră părintele Ştefan egumenul şi de cătră toţi că lugării căţl sănt şi 
vor fi de acum înainte în Mănăstirea Bistrfta. l\1ai •ilult val sau băn­
luială de rumănie să n-aibă, pentru că s-au îndreptat că nu sănt rumăni , 
inSli capetele lor, făr de moşie, că moşiia Costeşlii iaste a Mănăstirii 
Bistriţii. 

Şi altfel să nu fie. Si ispravnic spusa domniii mele 
Junie l5 zile, leat 17 l4 (7222). 

Urmează mon0grama domnului in chinovar, semnătura proprie a 
domnului („Io Ştefan Cantacuzino voevoda'') şi sigiliul timbrat. Hîrtie 
cu filigram (0,455X0,308). 

Constantin Contescul 
mare logofăt a citit! 

1 Loc alb fn original 
2 Ce este subliniat ln text, a fost tradus di.n limba slavonă. 
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Pc foaia a· doua: „sa s.1 ştie cheltu[ltu)iala c!Ttii Greceştilor, ta­
lrri 15". 

Muzeul Judeţean Vllcea, Doc., inv. 340. Orig. 

Comunicat de A.B. 

3 
1922 mai 24, Cluj. Henri Focillon cAtre senatorul vilcean Grigore 

Proc-opiu. r<'lativ la vizita sa in oraşu l Rm. VUcca ~i judelui Vlkea: 
c-onslderllm Jocuri!"' văzute ca fHnd cele rual frumoane din tarii. inimii 
Romliniei şi patria patriei. 

Cluj, le 24 mal 1922 

Monsieur le senatcur, 

Ma femme <'l mol, nou~ n'ou­
bllons C'l nous n'oublierous rien 
de votre chaleurPux accueil el 
de vos bellPs paroles. Lo Dlaniere 
dont nous avons ele re~s dans 
votre charmante vili<', nolre con­
versation, pleine d'apeTf;us larges 
el de grands souvenirs, nos pele­
rinages dans les lieux Ies plus 
emouvw:its de cc beau pays, co­
cur de la Roumanie ei patrie de 
la patrie, enfin tanl d'amltic pour 
la France, - voilă. des souveoirs 
qui rcstcot profondcment graves 
dans nos cocurs. Si j'al quelquc 
autorite dans mon pays pour me 
fairc Pnlendrc, je m'en rejouis, 
puisque je pourn:il ainsi emou­
voir ă. mon tour mes compa(rio­
les et Ies cclairer. Mais lls n'eo 
oot sans cloute pas besoln, car ils 
savent quels liens profonds uni­
reut depuis toujours nos dcux 
pays. 

Ma femme et moi, nous vous 
•prions d'agreer, monsieur la se­
nateur, l'expression vive et sin­
cere de notre gratitude el de no­
tre amitie. 

Henri Foclllon" 

• ~lu}, 2.4 mai 1922 

Domnule senator, 

Solia mea şi eu nu uiUlm şi nu 
vom uita nimic din cdlduroaso 
primire şi din jrumoasele dvs. 
vorbe. Felul 1n care am fost pri· 
mitl ln 1ncintdtorul dvs. oraş, dis­
cuţia noastrc1 piind de observa/ii 
largi şi mari amintiri, pelerina­
jele noastre 1n .Jocurile cele mal 
emo/ionante ale acestei frumoase 
(ări„inlma României şi patria pa­
triei, 111 sllrşif, otita prietenie 
pentru Pranta, - Jald amintiri 
care rdm1n sCfpate adînc in ini­
mile noastre. Dac:ă arn oarecare 
autoritate 1n tara mea ca .sd md 
lac ln/eles, md bucur, pentru cd 
voi putea astfel sd emoJionez la 
tlndu/ meu pe compatrloJI ş/ sd-1 
luminez. Dar, fl1cd Jndo/ald, ei nu 
au nevoie, deoarece ştiu ce /egd­
turi profunde unesc de totdeauna 
ce/e doud Jdri ale noastre. 

Sotla mea şi eu vd rugdm sd 
primi//, domnule senator, expre· 
sia vle şi sinceră a gratitudinii 
şi prietenie/ noaslre. 

Henri Pocillon 
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